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F ot fraEr aifmres § F 3
forar & f5 —

“India will be especially interest-
ed in the terms in view of the
troubles over Tarapur which is
under a separate bilateral agree-
ment.”

T qIATT 97 qfz 79 IH awear
qv faare &% gH gar  =wm,
fr 7 217 oar & faq qv @ awdre-
AT F fFH17 F79T g0 9T W
gafeer & g9 fo| aw7 F 43
72 & W fam 9FT ¥ ArnreaanEr
T 5w qavE ¥ atfeema & 2fa-
el & &9 ¥ g ¥ 3AA AL
fgar qar g1 SAT 20 /T AT
qifFsATd wTa gfaard ®oaged
F4 AT Y@ F | IT FFT FATC
fazor d=r A1 T O% Adr &, AfET
& WTF WIS A IA A wEAT ATEAT
g fFoogaomar @ éar 39
A AT FI WA FIAFT TEAAT
arfzu
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darmg & Tea war (s gfaw

T2
ATARIA) : 92129, § SEA79 FA7
Zfr

.o

“gfgara ¥ owrfasa wAATil &
Trae7 ¥ g fagas g7 fgEre
foar w1 1

WEEA, R AAT AT Z (R AT A
FAAETT AMET FN ATHT F |
SfF 9A@F H ALRT Fq99T A1,
a1 ¥ At & fag 7 smar w0 &
AT & sAfAT AT AT FATHT FAT
fpar Fresr &7 frare agf 2T Tifeg
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HYZ WIAT BT ATL FIH TTAT T AT
H & Frar srar wrfge ) 3=t At W
oA T@T 30 §9 faw agw gwry
TITT HAT, ATETT off FI0resqr Inrs,
A FET AT T A% IH EW T FOGHTT
AT AT H AR AN AT AF W AT
& F7 aFa v qm F saoew 20
faaeit qrar fafy @1 ooz & gweara
aar fawra & Fam gogs 720 & a4
gd fafea o=t &, #7 & 7 797 7,
uF aF Twy 77 fawra w1 w9 w47
g, @t g, wegfawreTr w1 afEar
F foo, w7ar F1 qur-ger ag@m g
FATE, 72 79 F4 A0 FKT ATAT AIA771
® wremw g g1 Fear g, gafaw
goras wrfy @F1 ® areAm
QAA FT FTTE T G E AT AGT TIAL
" A T OATIAT F OFIHOE G F
A FI ATAHT FT OFATAT F A A
AN Z19 7 AN A17 F9A0 T 419
HraT qeE wqrfaa g1 w1 ) 7 et
TAAT F=T ATAAT EAT SR o3 oary
wafy os Far 72 F )

TAAT FT FATT gAT F09 7 fAM
o7 7T F1 G AEw W7 Fram
gaq ¥ fau, argreat # fEEr A
AT AIT0AT T AT Fga 7 FzEr
w7 fafam et & orAwra gAEET
F fam gq37 s amdt #, qfaam
o7 Fem wtafragt F arefas a9z
FY FIGN FAT T F1 AT EN AT AT
feedr aqr seq grafos amrsr ®
gratfors Afgqra vAEg FOF F
qe7 q7 ¥ 70t & fa=rr Frar @1
a1 | T FAT R FIA & (A AAAT
fadas #9792 F guag m@raar 21 F
@zd § g s g 5 ga fagas
qz fyare FT st gd arfea 77

The question was proposed
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=it wavt ey Faetfaray (wwsm o ) -
qrwgT, A9 1950 ¥ AfEam A|r &
FT91 gwieT  Fifezaamm @ far
mmrowe ogEEr el wEmr W
ACETSATA AT FI9T IAF HeAET Y 2A-
T F A7 fEar AT

[Mr,
Chairl.

Depuly Chairman in the

39 1950 ® Afaaqre w1 A1 el
AT AT 7 AT AF AGIA AR
AT WIAT AT AFAT AT WE qF (6 TR
gagrfaw =A®T WT  IARL FA00AE
qreaat Z4 % faw wrE smmedr T %7
T WO GAT @ FIw A A
g # & faw a7 fagaw e fran
T2 | Al Aga T H T AT AT
fras mzq & =l ¥ fm o=
fegr mar g afew fer o afz g=ar
9 ZT A F A IAR g1 AW
AZ1 2T | & wrewae, a2 feame wear
Fizar Z 5 = fadow & gt @
7o 31 o =< g 9% # 9y
gio% 3 ey aifefons &Ew
TFI 1963 HIT IHET E OA47ITEE
T(EHTA WIF JEA  ATS GFF 1973 |
e ZA1 faE ® g1e7 1 ¥ A
94 # 41 A9 qAfq W =, FIIAI
Friy 79 917§ 3 w3 wTA
YA E THE AMga  HAar wE
FET &9 T AR I A0 F1FAl F
WEAT 2 | T 351 A1 FWIT Fifea-
g9 ¥ AzEw £ 399 a7 o faan
T § el wwr #
fagmg & 7w wam w1 w09 o
A FMI FEAAL F O F709 F a7z 41
AT FAT AfaTiT & 1w AlEwT 351

® FAAT #1 yrEAvTAr gf | 3EA 4F
ar faam fagg fror am & & Ry
CIC I I A O

qETAT Ay w1 o3TAw R W
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i gud sl aafy # gfefes
=rgeqr 1 wa | w4 o framw 2
fr ag ot qoan form & smaroesy
ZEAVE AIG Iw AT 0FF 1973
Iy afz wadtT T S d & I
Muaveaam i I maa a
mgwa a2 fF g faara 91 A 5
g 7 fodr wiedEans 7 wfaga
BT A1 SFeAr & are § A€ fagaw
R FOA AT ATAIIEAT AZ 4T |
qg AT ZIAAUA F2A ATH FHTH
W1 ¥ FAF £ IA AT AT gar £ o
Tafau Faw TR FHTHE  FIA A
wIEvaFA1 41 fF Feza 719 F 719 7419
FEEZANA FT AT AT wAATZ ZIAT
TZ ATAITIEST WIAT TOAT | g7 FA
ATFIITISE ATAT FIVAT TARI =G qr
F AT H AT FAT L OFTET 4T
77 FA9 TAEOE # | B TR agd
T F w2, mm s gog w2
ST ATAT AT FEEEANT AT
ziena fa=, 1978 fa@gd meTm
g 1 AEr fa ® gAar o= 2 fw
AN Faq aEd AT F g7 T7 IART
WE UF  FEZEAVN WeE qgIAT 4T
g gafem zamr #1f weAw ey
frmmaragi 2 qarag = £ T
A =7zr fafy fawa o qiw 2,
groFT faara A1 F19 faeaa £ caw
T1E AT WITHT TF ANIZ T AE A7 qE
f& aama =% & o 7@ @7 710
FREZAWA WEm AZA AW 414
g7 ZAT AR 4T | qE FAA IEET
gfafafs 2 1 = F w7 7% Fza 71w
F W FEZ[CANT TeZ ALTAT AATZ |
g tmeq oz s=wm iy miaAra =T 7
ag F1E gST ATA TEY F, T=HT qeEny
7@ & 1 =7 o faww # 0w v oaq
FT F TR T JIAVGEFT § AT
qf g1 s & 1 Fa1 ke A S
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T wrAvAEAT 4 | IEE 17 ¥ Hqiq
fagre s o & &1 =17 09 wArAAT
#4T At § fadmm weAr =rEAr
A1 3H ara 1 g @A 2 fy
BATY 2w ® 30 wradr &or oF for &
T 30 Fredt o7 fad @i § 3wy
AT F A AT AwwA £ o
1 ZA1T FrEEg v {417 g91, g
gUI, WA & Fwa H AT gOR FTA
¥ Zfear s6T8s O3, 1947, ToHe
1% Efear waz 1935 Y @A A
ST F W T a7 garay dfaurs qare
frar mgr 2 gwr dfaam w1 @
dfar szgmr 1 2 a2 3 Tawel &
F97 Ararfea & | qF a7 7t 2
7 gurdr afefeqret w1 zvean &1 www
st e v ow Twg gAY TN A
aw & %% fr &% fedew famr o 239
2 FN AT A FAT L EWIT A
gwm: gfeam o frar mm oy Wi
¥ FarT Gzt wmr | w7 zEwr T N
ATz £ 91 ey & oAt v ufoy
qwIAT 39 & fAu w9 o7 wmEsaT R §
#gma v A1 gy dEEed Afa-
HTE #1 19 /4T 8, FEF 2% A19F H A4
TE 2, gAY AW AT TING F7 AR 1A
T E 1 BT sm AW AAN AT G FWIT
are 7§ |1 afefrafaai €1, gn® faas i
g A femurr T4 9 E
HIaTT 97 dfgam 397, 39 9T Oy
EEAT FIAT MIGT VT TE1 21 qFAT
ar | @fET wa ww & w5 qEG AT 9
T AT 97 W17 &A7 wgar £ fF e
oY T =AEAT & | gWIL W1 F1AF A
& 9g™ $ISH ¥ dar7 17 E, for 9%
gieamT F1 wraar 35 & fAu @y
AW F74 & fau fadgs gw@a €7 2 )
T ERAT T S uT WAl ¢ VENE
dfauw F oM A1 F IR H F9 79
T A1 F1 wEwTE g @ifen fFoaa
gt av fadas, mifedw o oo £ &
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# fe=ft ¥ dure @ wifge wiw =ak
q17 IAFT AT HAS F gAr =wifen |
afz & sifs gwaTE F1 /AT 29 A
AT WY q1 A FAWT FT AT F1 /FAT
g | afew oF wew ¥ gl fF Faw 2
FrEET A HAS g § oA Wd
afefeafaat it emw & =¥ zu o
9T EEqT w1 He vaAr fEd o6
wFIT F Sfaa 7@ § | 0% avE 91w
4g /iT F7 g 6 To uFgo #o F fow
ST 8 TAWT EEACIT QAT FT FAAAT
& 917 | THFI Do UFo Hlo H HTAAT
frmt fen 1 e @ 31 G wew
& 9t T aga & & feedt e £ w2
fedramrm s@iT w9 £ Hilgwag
W1 wgaT w74 ¢ 5 faawi & faaw o
yfafefg demagiand 2 3 gRmrew a1
F1 g7 @A £, FZa(7 3 HHHAT S
g o 7v0 aiF Fifewaa avd €,
AE TG & AHA (7 91 agi AT ¥,
[I9H 7 F/1 FFI0 AT E TN R/9A I
F1 @11 F1 I9AE F7a #, fomdr o
qmfasz *Fw & mnz s § foms
T Azl oA £ 3 AT ET a7 7 2959
Fv8 £ | gEidy WA § Ao sasr
sfay T yaaz@lar g avg en a7
aET w15 £ A7 ifiem o3| F7F g,
gwIdT a1 &1 wAaiE 9 wE ¥ Bl
# fam sar £ )

J71 gz w1 ¥y £ fF oo wrdim
e ¥ fagdia g | A ag 9vgeTHI &1
o 51 frafs 7 gzmer ife ( ® oo
it g em fF fevd mor mrmama A
78t & fr fom ware fo o= famiei =1, f28-
aFi &1 FA=E AT £, 9g e fwrz
fadr % 2T & 7 se¥ Wiw A7 99
& wum Ag1 9| § ) safan #w oar
e 2, fr sawt fedis g 2 wdt-wdl
gmit wmA A 57 fys fadaw w7 AT
fama =1 oA ferd T oAt & & sEw
aema # a9t wfvew @A 2 #7 1veT
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[47 7ar§ fag Faaifar)

gidft & 7 gawr s fmw ziedae &
qa faarq 2, faar g9 a7 fRdt s
faar 4% faad 5 a7 fasga o a=d
qaA ¥ o0 7% | FAT FEEEINT 7
73af faar zon 2 fs Mt D@ dr 2 92
qeHT T A1 AT =nfgm, qfww g7 omr
#2412 f 3tz sa¥® a7 & graoasar g
A1 FENZINA ¥ wHINZ FEar wifaw
5 arara £ a7 7 9 370 FIAT
Frfgt = g7 F ZtaweT 7o 0F
o5 frasr qagy & fan fesoad #
FETT Z1 A1 a2 T17 wody A4) 2 M7 78y

FITr 21 qFT1 # i afaw & vg7 ar ar

ga7 fgedt & 727 2 v 77 IFT WY
faegt w0 fadta w2y & faefy =t At
FrizT Fra st srw v a7 a§ ) @
F ZIHAT IA TH1T F1 F0Ar Irfge fF Az
FHE AATAT F WA KT 990 TF 4G
TAT 17 74 3 | GAAr F oAy, aforax
F werst & ar o Frey st s Ay
A7 F faawr e dafgars & w3
frzzs 7 3597 Fearaary, 3a qromaf
F a7t T AAEAT F7F Z0 7 AeraAr
fargeqra Ft wrar 2, 37 @vAr F IA07
FIA7 A1 =F g497 Aigaew a1 a7
qrz fer wrm =fzd o "AEAT
WAT AT F v G4 77 F FEAT AIW R
7797 far 2 557 394t wear F1ARAT
T AFAF 48 51 F 7377 77 F7 FI0
ar fedr & w7 w20 & G0 9T #7
zrgawT wfed fy g1 mady qaa &
T ARICZT ) AT IT QOAAT FT IAA
FIA ZTWIT ST A7 1 F QA A7 21
HIT 57 THIC FT ATTOA T HFATT FIH
FI srge ot fr st g a7 97
T T THA qF | HITRT AET IAIT
# % =1 irmdy #9sft FWT Fd AWt
T SITFT 30 qFF § TFA AT AN
faae 30 ofyma 7 fad A &, faasr
HTAT [IAT AT AR FT AT 2,
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78 faw avx 3 o aaw @ fF
FAA FT 47 =A7Eq7 A Gk ¥ faq
Faqr & safao o4 qwng ¥ 4
Aare fat sy =tnfzd Faady fr woeate
T7 AR AN qud 1 ghfan § qEAm
qAT 5t & fqda wear v wra 37 o
AT TATAT H AAATT FIOA AT mwAear
w1 {5 a9 A1 A a99 °F 9%
faq aaz d7am & griifea 351
# FITR I wR F A1E wsArE daw
N A1 AT AV AT FIA KT AT HIT
A a%7 2 | afwa g7 @ w51 0
guar wraa waar Jifzn e = o
ANTE A FT 97T 1 FALT S wrand
# 39 GArT w1t F v fgedr F Wy
HFAT FAA FT TA4Z 21 AT a7 AT
AYT T AW AT GRA | AIF FTAT AU H
Aare frar sy sifgo 9w s St
Fg1 i garer qen 33797 74 & fv ot
% 4% 929 9% WL T AAF qF | AT
3T 7 AR % 9% oAz FA
fem 33390 & Famar T & W
FrAFTE 37 F faq qar v 97 gy
A FIA FY ATAA TEAr Aifgm ooIw
9T AT 0 AR OF ATA FT A FHI7
g1 73 & fF g T F wee W
garz ¥ faq gw @mw =997 77
ZATE w0 ¥ ofr 34 anFEar §, a3
#r afafaar o za% 77 24 & o 2o
eq1a ot 77 781 £ 5 fraar s aan )
anit #1 fa=dr fears & fad, masm
¥ faf fEadT saaeam #7 af | afe
T A ® @AW A7 97 AT fwan
wiar @ fr feeft wmar ® e f &7
fadza Frmn B o 9T 7 ware Zmn
g e gam AdF oA 2 aEr AW
afad f gardr g St & A1 qoq fod
E 3a9 o w0 7 w9 & weEl w1
FIAT 917 3E F F Tawr gaw fear
T 2\ sAfEg avs At g o, .
TATY § Y, A0F A A aga
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et oz v, fe 1 wvsr ot A F A i
IAF AFAT FTFLA F WT FqH AAAN
F1 garr fRar Ay 2w segia o
arar ¥ fa=re v&, ooy aifaas = fay
fF a1 w859 9%

o wradm w4t s F w3 5
% fagas F1 2w ®§WdA F E,
Ffea 39 qaEi F arg & wqaz 539
T ETFEA A 1T ATAIfIE FI, IFFHT
ATET Z, A1 ATE TR 97 T 67 e
g1ar =iz, st =1 wizargl 1 ang
war wifgd W7 G0 war § IHaT
TAAR Fr Tifga foed s wrw s
THART AR GF WL FATL AW F A fagm
T ZHE FIAT A7 gHe IuH Fafag
wr A7 grfeasy faadt ey sy
ZWET & Fez &, wA fga & g faa
TFRTT T JATEN AFAT § ZHET ATARTLY
g 3% TH1T H T @%, IHF] AAEAT
gt =rfzy o

H MATT W (FET qEW)
ar faa T 5t g At w21, § 398
MAT | qG [N AMIFETEET
az zaq famez weal &1 g & v 9w
fad &t fegudy ZaAT q2d1 2 | daT
FEM AT T &1 IwrgIw fzan
Fe2ta ar woAr Jrdy mfa v afgerre
w17 fpar 1« s snfg arai 7§ @
fr Zaroft & qu aveaon § ooy @ #
A zegia war f Arearef &7 Aol &
sqrar A5 | 4 Frfa & afzega dige
afer 3@ A &1 sz Gy
a7 & frar foag somr smadT 4
ZAAT A1 AZT, A9 TZT { OF T277 7
v wEal fw uw o awd @ are
faar ar fx d=% afagrag 7 w0
# g TOA 97 AL, AT ATAT H F20
wfarara o oy, @1 AVEL AT A KT AT
&3 WIga, ST A0E dgt AT IAT AT
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gaa wr e aw afsaraa =& sad g
=uq agr & & 7E avaan, e s
g | WY WG F g, @y AT ZA
#a w2 fr qw qaw fedi & 9@ wd
21 wiw AR fruz wd srad g md
are geed At @ fg=t ¥ aifen,
afgarag &1 sga Z | sfan dfzn,
wowl dA2fez 7 swar g

AT, AIE AT A1 OwET H1
oo w8 A% fedt & ww feeft A
gfz dega & {1 =y FeAn g=a
ar 9z 7= 51 &= gwwa § | w=ww
fedtmgafme scfing g afzmw
gar area ar fg=dt 1% wiem § o A
qfers arar MAFFT aui G0 $1 g7
a7 wr A @, Tgt faar gur & man
el TE | WET a7 AT A7 [ oAy
TAAT AF AEN TFF VAT, HF AT FT
ez AL TEAT | wEw ;e g w7
A FaAa 2 {4 oF avveft g ag @ e
oF T 97 § mreem g, wifq
fegaaem 6 | qrgw 74, do9A &
uE WEE WTAT & | F ug FFAT |gan ar
fir ot feft & oo 3, 78 et &
qwA 79 7 & 99 T aga {¥are mew
FuH 774 2 | gafem & gradm 95 T
awdd HEM fw a7 ZrEemT g
T WA F1 & w4 6 fgedt @t frpana
1, arv fgrgeara &Y wvog a2 w0
o1 HAwd A g Tifen G feegears
& foras Mt & o1 wrew =z wa F51
WA T2, 39 WAL F1 TFFAA H 2N,
Far FrfEd | qg ZreEAwa w1 WA i
wifed vt T § v v
qrg # AT FIATE |

SHRI JAGJIT SINGH ANAND
(Punjab): Mr. Deputy Chairman, I
am in agreement with the basic idea
underlying this Bill. I am also in
agreement with one point which has
been made by both my colleagues
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[Sihri Jagjit Singh Anand]

who have preceded me, namely, the language.
All  these who sought to promote Hindi in
fact created impediments in the way of Hindi
by trying to import direct Sanskrit into the Hindi
vocabulary.  Sanskrit i the mother language
whom we hold in great respect. It is the
fountain of our culture and the past. But
language itself is a medium of communication
between one person and another.  As times
change development of society also takes

place. New notions and new concepts come
in and common people through their own
experience import words from other

languages in a manner that they are understood
better. One criterion of any language should be
that it is understood by the maximum number of
people.  Unfortunately we departed from what
we inherited from our freedom struggle. When
we were fighting the  British, Mahatma Gandhi
advocated  Hindustani, meaning thereby a
combination of Hindi and Urdu so that it would
be understood by most of the people. We attained
freedom after that Dr. Keskar was the Minister in
charge of All India Radio. He introduced
such a Hindi that even Pandit Jawaharlal
Nehru, the then Prime Minister, had to publicly
condemn it. He complained that he could not
understand the Hindi of the All India Radio.
Pandit Jawaharlal Nehru himself used to
address mass meetings and there he wused
sometimes two expressions at the same
time—with Sanskrit derivative and the other with
Persian derivative—in  order to be
understood. The entire purpose of language iethat
it should be understood by the maxir mum
number of people. But I am very sorry to
observe that some fanatics who were the
ardent  supporters of Hindi hav, been the
biggest enemies of that language with the result
that whenever some effort is made to promote
Hindi, itis met with great opposition.

I belong to Punjab. Punjabi is our I language.
It is not only the language of the present day
Punjab, but it also

[RAJYASABHA]
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the language of greater part of the present day
Pakistan. It is not only a language which is
understood in Punjab, but much beyond also.
But because of efforts to impose Hindi not
only as a language, but to super-impose Hindi
on Punjabis, a controversy came into existence
over long years. The reason is misnomer.
Some people often say that Hindi is the
national language according to th. Constitu-
tion. Keeping the interests of the country in
mind, I say that India is a multilingual and
multi-national country and all the languages
that are included in the Eighth Schedue are
equally our national languages. These langu-
ages should enjoy equal status within the
Parliament, Judiciary, and elsewhere also. I
would say that Nepalese should also be
included in the Eighth Schedule among the
national languages because several people
speak this language. Culturally and otherwise
they have contributed a lot to our country.
They are not going back to Nepal.

Coming back to the subject, the entire
difficulty arises when some people want special
status for Hindi. The Constitution  wants
special status for Hindi so that it becomes the
language for inter-State communication because
it was felt that we should not continue English
language which we had inherited from the
British. But if Hindi has to become the language
for inter-State communication in any foresee-
able future and it has  to replace English,
then Hindi should be as simple as possible.
When the Constitution of India was framed,
Hindi was accepted as national language by
only-one vote-the vote of revered and departed
Gurmukh Singh Musafir Otherwise,
Hindustani which we had inherited from the
freedom struggle would have been accepted
and  not Hindi. I would say that I am  for
Hindi. But I do say that if Hindi is to become a
language for inter-State communication
in the forseeable future, as my hon. friend
has very correctly said, Hindi should be more
simplified.
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Today, Hindi has become a controversial
factor and a dividing factor. I am only saying
that because even in my State, there is the
Hindi-Punjabi controversy as the Pakistan and
non-Pakistan controversy used to be in the
olden days and Hindi has become
controversial now. Why? [ will give you
certain examples. Now, for the word "rail"
you say, "5rt

Everybody understandsthe word "rel gadi".

DR. BHAI MAHAVIR (Madhya Pradesh);
Nobody says so.

SHRI JAGJIT SINGH ANAND. It was
advocated for long.

DR. BHAi MAHAVIR; Just for the «ake of
argument, I do not think you should say these
things, (Interruptions) .

SHRI JAGIJIT SINGH ANAND; It was
attempted by many people and it was
advocated by the people whe were asked t
prepare officially the Hindi dictionary and
they were people of your persuasion and they
introduced this. Then.. .

DR. BHAI MAHAVIR; You are spoiling
your own arguments by these Strange
arguments.

SHRI JAGJIT SINGH ANAND:; I would b,
very glad if you all accept that this imposition
of the San-skritised Hindi should not be there.
But it is highly Sanskritised. You have
unvarnished Hindustani words and Hindi
words in the English language like 'jungle',
'kutcha' 'pucca' and so on and such
unvarnished woris were given the go-by. But
what is the uniting factor? One of the uniting
factors is the Hindustani films which are
mistakenly called Hindi films which is a
misnomer. They have united the entire
country except for the deep South. But in
Bangalore and Mysore they understand the
language, Hindi, because the attempt of the
film producers is to get the maximum
audience. Ever since we became free. I made
a reference to Dr. Keskar in
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, this connection and the All India Radio Hindi—

this tendency has continued and this tendency
has to be fought. This tendency has to be
replaced so that the real purpose of a language
comes to be understood. I would, Sir, give
another example. In Punjabi, there is a word
"rangroot" which has come from the word
"recruit".

PROF. N. G. RANGA (Andhra Pradesh);
What is it?

SHRI  JAGJIIT SINGH ANAND:
"Rangroot". It has come from the word
"recruit" and everybody understands it. In
Punjab, even an ordinary person
understands it.  Now,

. there is a term here which means "presentation
th t h hich " tat

of arms". In Punjabi it is called "farjenti", and
everybody in the army understands it.
Everybody in the army understands it, but no-
body understands the original word. So, what
I am saying is that if a language has to serve
its original purpose, then, that language
should be made simpler and that language
should be made more and more
understandable, especially in a
country like ours. Sir, if my friend, Shri
Mabhavir is with us m this, I would urge on
him to join with us all to make the All India
Radio Hindi understandable. It is not under-
standable today. Even today it is not
understandable. If he does this, then I would
be with him in this. Now, on

one point, Sir, I would differ with
Mr. Sisodia. Mr. Sisodia said that all
our Acts in the original should be
formulated in Hindi. He said,
that all the laws should be formulated
originally in Hindi. He said, "Mool Hindi
men", if I have understood, him correctly. Sir,
formerly, French used to be the language for
international treaties even for the countries
which were not concerned with French. It
was a historical development that
international treaties were to be in French and
it was like this; One copy was to be in French
and two copies were to be ia
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the language or languages of the contracting
parties. Why? Because of the precision of the
language and because of the exactitude of the
language, that is, French. Now, Sir, we
inherited the English language from the
British. We have also inherited certain
constitutional concepts from the British so
much so that we tried to copy all things from
the British, even bad things, and this question
arises especially in Vr-.e case of the British
Constitution including our electoral system.
Under this system, the single member
constituency is there and whoever gets or
secures even fifteen or sixteen per cent votes,
gets elected. There have been examples where
even the people who were to forfeit their
deposits have wc 1 because they have secured
the minimum and maximum among contes-
tants it is because of the present electoral
system. What I am saying is that we should
not copy all from the British. If there had been
proportional representation, then the question
of reservation would go. Ifthere had been
proportional representation in the country,
then the question of casteism would go. If
there had been proportional representation in
the country, then no political party would go
into adjustments or alliances or whatever you
may call it and this is done just for the sake of
representation in Parliament. So, if the Gov-
ernment departed from these things, then I
would b, one with them and I would urge
upon Dr- Bhai Mahavir to join with us in this.
Novs, so far as the question of framing of laws
is concerned, English is accepted in this
House. I can speak some sort of Hindustani
and I can speak better Punjabi and my
command over both would be better than my
command over English. But because I want to
be understood by my colleagues from all parts
of the country, I have to fall back upon
English. Similarly, when it is a question of
framing laws, especially constitutional law?. I
do not at all agree with the view that we must
start with Hindi.

Certain preciseness has to be developed. I am
all for a period when scientifically and
technically our Hindi would be so developed
and all other languages concerning our con-
stitutional and legal matters originally I will be
understood easily by everybody. But at
present, that development has not come.
Therefore, I would like that the practice of
using English language should be continued
till our languages have acquired their
preciseness and scientific expression. But a
translation should invariably be i, a$ simple ,
language as possible. This has . als, to be kept
in view. While I am on* it, I would say that
had th, thre, language formula been
implemented, much of the language
controversy would have gone.

There i* another thing, Sir. It is accepted that in
naming a railway station, the regional language
should come first, Hindi should come second
alid English should come third. But it is always
violated in practice. Not only that, without any
consent from, the Member concerned, I have
been receiving communications in Hindi from
Prof. Dandavate. 1 write to him also. I ca'n ,ead
Hindi only slowly and cannot follow much of
the language, which is , difficult Hindi, I
would say; English I can read very fast. I do
have the patience to look into long
communications in Hindi. So the convenience
of the people should also be kept in view. The
three language formula should also be imple-
mented.

Then, Sir, he has said that Hindi must be in
Devnagri script. I do not know why H ** written
there because Hindi is used in Devnagri script—
that js in the Schedule. In that case, then please
write that all the various national languages
should be used in their accepted scripts. Thil also
shows a sort of anxiety about i Hindi to preserve
it in a certain form. This, I think is totally
redundant.
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Sir, I would welcome various'translations
of Hindi. It is only , technical point whether
you amend an old Act or you introduce a new
Act. I am, all for a ne, Act, because it will
popularise our constitution more and more.
Eut what I would urge upon the ho,. Minister
to see to it that not only Hindi translation but
also translations in all the other Rational
languages are produced well in time— 1
would say, simultaneously, if passible.
Translation should not go by default. That
should be a; sirrip'e as possible.

Then, lastly, Sir, I would say that our
Constitution is not available at a nominal cost
in , presentable form. It is so bulky that you
cannot carry it conveniently. |, other
countries, whenever a Constitution is
passed— even a new Constitution—for
example in the Soviet Union, only last yea.-,
they printed mi'ons of copies of I heir
Constitution; they print it for free distribution,
they print it in a very attractive for.n of a
diary thot jar. te etsily carried on a person. I
wi.uld still request the hon. Minister to see to
it that our Constitution is printed in English a
well as in Hindi and all the other languages. I
have already requested that this should be
expedited. It should be made available at a
nominal price, if not free. It should be made
available to the maximum number of people.
Especially I would like to urge upo, him, Sir,
that all the schools and colleges should be
provided a minimum number of copies, say *
hundred copies, free of cost. W, ar. already
considering lowering ou, voting age limit, and
I think the day is not far off when the age
limit for voting will be 18 years. Ahd how can
one become , good voter without first learning
about these things at the age of 16 or 17?
Therefore, this should be done.

"With these words, Sir, I support the
underlying ide, of the Bill introduced by the
hon. Minister.

[27 NOV. 1978 ]
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off ey Yag (FrSET) -
aamfa 9gEg, gaIT g TG GH1 A1 F
78 fadas F1 789 0 T5ga fwar 20
0% fao 4 aegare & qard § 1 wrw
qAFAT T AT & (w EmTEw &
FraFTar 7 fget 917 57 ST Gt
1 wfas & =fax 0w gar sifgo o
gafy gu? aw & Afagm a1 Hans aza
TEA E1 T 4T, AfFA IH WAATE FI
wifasa sva s fas ova svar @y @
20 wrm ax WA § Femr wan
afagr @ sy Ay sway 72 2
g 7w feafa & afvada srar s g
ag AgT w=S A g 1 F gwAar g fw
ag FIH TZA TEA a1 AT =rfgn 4v,
wrfe gaTy Trey HAT A fawsr 30 9y
¥ woraEA & ArgT & 78, IofEe gaw
zad wfas S 741 & | gn T Af3aa
i Fgr T & e 15 T & s fz=
#1 1 a1 F w9 7 gfafesy g e
wifgy | #fws ot a8 @ a7
NEFET 2| AF Iy fRwT How  FaEw
FETAT 1 7R, THfAe gwi vy
wAr aard & o ¥

il g faa o wwfe faz
araer A A1 R F | TEE g fa
el % waa a3 gowa d AW £ 91 fg=y
AT ATA FATAT TG & | AfwA § qumar
7 f fo=dt & &1 7Y afew qdm wmms
FAr may 72 Ay 7 o F o fz=
¥ G AT &7 e A wvd §
zAH AT wreiia fag e aF @ A9y
g Y 4FF a7 AT qmT T § oA
TAFTHAN ATHAL | FUIT TR FEA
§ ®AT AT F AT A7 AT E |
aa: A1 wraeg Gl § Jve awa # )
magmyImafafa i & fw
FAq wuAr § AT qrAT ArAH A
fagrr =rar srar & miT @1 AW
fedY ar gty Wi # a=F #
%1 fagra 7@ wrar war 21 wEw
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[ A1 aedr faz |
AT AAAT AT ATAT FTAE ArEAT
F1 @as & | & qagar g fx o wafa
faz mrams F& & £1, 1 woAT q97
TATET § T A 7 AAAN | THA F,
feefY 1T @ amoi ¥ fave &
AT T 2 |

gar7 an  fgr & gqm w fagavg
7 -7 F1% F1 A § IS K 0F
FATETO ZAT ATEAT § | FATL T2 7
q FEH GEEIT F ANIT F 0F A
st fewar aan fa ey vt av afasfat
Zr7T1 f2edT & geara v feo sad | 9v-
garafa agwa, w9 o 37 ferfa &
qeBI TF17 7 yaa 2 1 7y fazs an
qAAT AT H Z1AT, AfwT FaT e gear-
a7 g § W | 7z 0F Tgv R e
fra gw77 & fet w7 wam gy w7 2
=1 AFT7 F FoF Z77 67 2T 291
FAZATF | T 10 AT F Fedw qA97
% arg-ag oF 772 qaEsre afefa
g41% w€ 2\ ux 22T aaArgFre afafa
wr#arazen g fre7 qra q@ faes
Fadt f st sEraerdt 917 ZraaE
qaraa %1 fgr wargwr7 afafa w1 qzey
wArTe fwar war 2 Wi gav q@ra fee
fez2r fust f& wow 9 garem &
fe=dt aargsrr afufa w1 Fzeq aqrm
TT | AfEA wvvwd w1 413 7% ¢ 5 2m
ey amrgar7 afufa 1 =7 aram
fafza aftgard of | 7 fg=r qemrgare
gfafaar safau amE 2 fe 7 waEy
i dag wrewra q [fe=ll & g
rifa %1 7a@ a8 | Afgw w7 FAwr
fafaw Zr adt grir a1 7 feafa £1 advar
FH AFITH w7 qE%q | § qwwar g
FIAFITE graa 7 gw fg= Al
FAm a1 GoEd wTAery
AT AT AT AEA 2 o wrAer Y
rar fy 7 waolr & gafan = @ ¥
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arfaw |13 2w F R0 AR 419 F1 HHA
AF | qF ITAF TH AF 9T TI HAEAL
FAT | gorT 2w A fpaq a0 gasT e
Z 1 Ay Afaw afadaa ¥ fead
HAAT AT FT ANAA F | wAF AT
AHETT 1 HAATA 733 F991 778 fFar
T 1 &gt faat fagen amr w1 fAs-
FT F# a4 AT ) AR T A
F WA AVH F1 TH61 GHIHT 2777
Frar y & | fv zaa 792 agar fa aw
s gafan Fwa F f Ao 2o gw
TR AF | AT A0 H AT AZA4TE F AW
quA | quEa &) wra gaai, g 917 g
AITAT AT & W) {7 F ag AvRi a0
F 92 a1 TraAfag wE # | wAfas
AW AT E a7 THE FAAT FT AT FIA
2 ar AEET AT AT o F7 F
afz @ ma st uwan w7 fzar s 2w
a0 F1 907 §% qugr g ar fafowa
'] § Ag A4 G F owream #@
SATAT  AWETIT AT AFAr 2 0 AP
ag e &1, gwdr Z, wd g,
awTrdl g1 afa g1 AwT &1 ar
Fa3 &1 | Afwa gyt ¥ 419 97 77
FTHAT AGA A19 F1 G1&ET 347 § F49
fafr ote &1 AT | gafe § sgar argan
Z f& w97 g7 a0 § @7 wrwa &1 afz
FATAT AT AT THA FIH AZ] T
oY v ArAATT HEEw T 570 2 T waer
o faares amr g | § 398 q@ar Argar
z fw & feft vw w1 famres amr
A& 2 1 ferdr 5 g ArAET sHT AE
T AT | HASAT F T A0 7E 8 | wASA
# AT ¥ forn o g @ grv-gH-AT A7
qra F fau o7 azv-ga-ar 1 & ) was
SIS &1 W F1E FF AET qATAT E 35T
24 ¥ fr adr famrs amr & 1 fedt o
2T Fww & fAo, gv ara ¥ faw,
g7 ufwsafsn & fam wsa maw
W ¥ | ANIAE 9Z FFAT AEAF A
T ) AU fraw i ff gz
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Fgar gardy qandr w1 afe=ras g
gafae & gzar =rgar B w1 &
gt A% wATw g w7 2R e W
WA GITET § TAET AT FA, T
Az @z wfass wrar oA qy
dwarz fyanes gRISTT SR A1 AT
g, o1 med § sAwy sarar sfvesg
FT TR |

SHRI LAKSHMANA MAHA-PATRO (Orissa):
Sir, possibly, the hon. Member may very well take an
sopportunity t° decry some other language. But Mr.

Jagjit singh Anand was not at that effort.
it 7t g ¢+ w19 FW {17 wHAT
Zr | & sara & g v@r 911§ w=h
avg wwwan § fa osawr.

SHRI LAKSHMANA MAHA--PATRO: You

have not followed him

SHRIMATI AMBIKA SONI (Punjab) : I am
sorry, the hon. Member has said that the Panjabis

prefer to
in English because

AT AT ATHAT
aw fam W Al & 0 & wma
Tt F & owadm s fEw
A7Z § 0 a1 71 T K GAFT A FE
T5d Z garfaat & graar &1 qEar &
Y AT FIAAT THE FIT )

it wedt org 1 oy w7 ATA TEE awe
wHE

STt mrfeaet &Y ¢ STY AT A
AT 23 # AT A AT T ArEAr g
7 ? |

sit aedt fag @ 4GS AT 7oAz
savar giifra awad # ) afz 37w
1A FN IAANHHT § TAHAN F AT AT
SgvET Fe qTEAT EAT | draEr &Y
wraAr gafao ¥ fs ag gt s S
BITFT HAAT TIAAT TEHE FIA LN

[27NOV. 1978 ]

Bill, 1978 118

a7q A AT GAAET F00 F goAT W
F A1FA T A ATHT F7A & | WAL
AT H FET 1w Z gafan daar &1
FIFAT & |

ZH4 arg A1 § oFgar TgA g
ag az 2 {5 v o fega § s5@ T
7 gare faaifzar ot § o w21 & W7
FIHTAT ZATH AT T A1 FZ1 IHAFT F 7
wraw g i ag ara 7d w0 v fr
faeft & wega 721 1 afqor 7 szt oy w9
TR A1 AT qET f 3w gera S
SOTET AEE! ATE AAAA 21 AlFA 77 AF
TT A1 ATH FI AT F TAT F FYAT
UER FIY KT AETH AZN FIA AF AF FIH
TET FA ) AL IH qEA A 0F qA9T
HIAA TEET A1 LA qHG AZT AT AL E
1T AT 9F FE 7 uzAFe o gear
HIEAOF AT7 A ANTTT AT, I AT77-
7 # fefrermrdy Fa 7 faefas &)
av fema &1 am 43 go 7 o &
fg=t #1 a14 aga savar Hva # TAH
T gare frar f oF w51 gaee
wg A Afog | ag wer gw Iy wwr
faar s & TrswqrT & IS AqrarEq
H AT 97 UF RITA FI HATZAT 7 730
a1 | IH EEA F1 AATZAT 79 £
mg or=z oAt faawy § awe 78 grar
MAZ AT AW JHAA 0T {0 qroamaT
FIOGFATE | gw ATl A 7 Ft 7 2w
At | Feedt T 5% o7 awa o Afa
M wm # A froarendgs
FT IW WIEA H HAGT 41 ATAA17 |
ATIATIT FT 0 A7 F A7 g9 25
Faardr a1 gV awAT @A) IA
A § AV 79 qF & wez FATT AA
Zag w7 2 =ifgo ) za% fao gs
garitFgAE e FgAaroqaz 2 fr =
F1 W 1 7 5 Az ag mifedr o=
FI gEAATA FAT A0fFT 0 T g7 AT
wex ZUIET FTANA §, I F1A 7 A¥
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[4T AedY faz)
A, famwrgy e ®T IFE TAW!
wifea &% fafowa =0 & 2ardy am
afeefter aaft W7 72 w7 FEATAT
sarzr wfweafaq & a3
gafau mad o rEda #13,
5% fae § wraw) gerEE
A F A oaz frsgm iz g fE
w7 gq afa @@ a1 qro A1 R
ATE AR FAWT ) wYAAY FHAY A T4
ZA gwA AT 5 fg=lvny, 2ol wmrsin
HAAY Z21 %7 w7 afafesa #4571 T4,
8 a1a ag & fe gl o gw o7 W1
gE 2, gt famrd 1 wenvw aevqge R
gHtfen & srar wvear # fa feedy #79
me 0% 77 A e afa & gt
FTFIT AT 4 7O gy §) Ay ofq &
AT A1 T T FAA T 47 FORIT A F9
a#t w7 arg | 3afau & a2 =vgar § f&
TG 00 T A1 T4 A TFAZH A8
Y srareqy 77 4 f fg=h ot fergeamar iy
U AT A Y A@faanT § fot wE
# s wiafesa @i a7 aydra g a5 ¢
a7 7y 1 9% fadns oo F faaF feo
i growt aarf & 2 fafesm =0 &
ardw fag g | ag d 2rea ars e
Atz fzge g fgrgema 7 om
geR ATA AN E | w19a 0 A fman fip
nfzas afem wftor w1 o o dam FEY
Zganfaedv e g amarfi W adven
F AN | TR WV 0w geer e g
T 0F TeB1 haar o & afea gE
avg & aury woa gFpfroey F e
qeALTI T FIWAAT 0 OGT qOAT qrars
F VAN | FIH TT R, AR Z AT AT |
gafan & g Pndas w1 oF gger &y
araan g | ag wrraan wvgan g o
a7 qEAl W U7 @3 A T AT R o

1 P. M.

97 9% 9%, SA% (@0 9 F¥FT

@& ag wrg qAAN a1 & srow g
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IENAENT 15 IR WA § I
fam &1 suda wAr 2

STATEMENT BY MINISTER RE-
GARDING THE ESTABLISHMENT OF
A RATE OF EXCHANGE BETWEEN
THE INDIAN RUPEE AND THE
ROUBLE

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Before we
adjourn for lunch, hon. Finance Minister will
make , statement.

THE MINISTER OF FINANCE (SHRI
H. M. PATEL): Sir, since 1966, th,
exchange rate between the. Rupee and the
Rouble has beenRs. 8.333 =1 Rouble in
accorcfence with the gold contents of the w0
currencies as then determined. Due to
instability of exchange rate; which have
characterised the international monetary scen,
for the last few years--and the subsequent
demonetisation of gold, gold contents of various
currencies have become increasingly irrelevant,
Soon after December 20, 1971 when,
following  the Smithsonian Agreement, a
rate of Rs. 18.9677 to 1 Pound Sterling was
announced by the Reserve Bank of India, the State
Bank of the Union of Soviet Socialist Republics
(GOSBANK) announced what it termed an
"official exchange rate" of 1 Rouble=Rs. 8.78.
Since then, the GOSBANK has been an-
nouncing changes in this rate from time to time,
and it currently stands at 1 Rouble=Rs. 11.76.
This rate is, however, applicable only to non-
commercial transactions.

In June, 1974, the Soviet authorities raised th,
question of establishing a more realistic exchange
rate between the two currencies for repayment of
Soviet credits and settlement of commercial
transactions between India and the Soviet Union.
Their contention was that the rate of Rs. 8.33=, 1
Rouble was resulting in losses to the Soviet
Union since 1972 and that ar> rangements should
be made to compensate them for these losses.



